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Cratbs OCBsIIIEHa U3YYEHHIO MPOOJIEMBI ITEPEeBO/Ia MIMEH COOCTBEHHBIX B XYy/I0XKECTBEHHOM ITOBECTBOBATEIIb-
HOM TeKcTe Ha mpumepe pomana U. Menexa «JItogu Ha 60uoTe». Wcronb30BaHUE MHOS3BIYHOTO UMEHH COOCTBEH-
HOTO B MPOM3BEACHUH PACCMATPUBACTCS KAaK aKT MEXKBAZBIKOBON M MEXKYJIbTYpHOW KOMMYHHUKAIIUH, PE3yJIbTaTOM
KOTOPOTO SIBJIIETCSI B3aUMOJICHCTBUE BYX KYJIbTYPHBIX Tpaguiyid. II03TOHUMBI SBISIOTCA HOCUTENSIMU DKCTPAJIUHT-
BUCTHYECKOW MH(pOPMAINK, HAIMOHAILHOTO KOJOPHTay M TIOTOMY Ipo0jieMa uX IepeBojia sSBISeTCS OCOOCHHO aKTy-
anpHON. B Hacrosmiel craTbe MCCIeayoTCs Pa3IMdHbIe CIOCOObI IepeBoja MMEH COOCTBEHHBIX poMmaHa «Jloamu Ha
GostoTe» Ha ClIaBsHCKUE (PYCCKHUi, TONBCKUHW) W TepMaHCKue (HEMELKHH, aHTTIMHCKUHA) s3pIki. HaydHas HOBH3HA
JAHHOW pPabOTHI 3aKIIOYaeTCsl B TOM, MTO NpoOseMa mepesaddl 3KBHBAJIEHTHOCTH MOATOHHMOB paccMaTpHBACTCS
C y4eTOM (POHETHYECKUX M JIEKCHUCCKUX OCOOCHHOCTEH CIaBSIHCKMX M T€PMAHCKHX SI3BIKOB, YTO JaeT BO3MOXXHOCTh
OLIEHUTH (PAKTOpP aAEKBATHOCTH ICTETHUECKOTOBO3/ICHCTBHS OPUTHHANIA M €70 IEPEBOIOB Ha PA3IHUYHbIC S3bIKH.
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THE PROBLEM OF POETHONYMS TRANSLATION
IN THE I. MELEZH’S NOVEL “PEOPLE IN THE MARSH”

The article is devoted to the consideration of the problem of the translation of proper nouns in a literary
narrative text on the example of the novel “People in the marsh” which was written by I. Melezh. The use of a foreign
preper noun is seen as an act of interlingual and cross-cultural communication, the result of which is interaction of two
cultural traditions. Poethonyms are regarded as a medium of extralinguistic information and national colouring, thus
the problem of poethonyms translation is particularly topical. The article deals with different ways to translate the
proper nouns used by I. Melezh in the novel “People in the marsh” into the Slavic (Russian and Polish) and Germanic
(German and English) languages. The novelty of this work lies in the fact that the problem of transfering of the
equivalence of poethonyms is considered taking into account phonetic and lexical peculiarities of the Slavic and
Germanic languages. This approach allows us to assess the appropriateness of the aesthetic influence of the original
text and its translations into different languages.
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Beenenne. [Ipo6nema nepeBosia UMEH COOCTBEHHBIX B XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE J1aBHO BbI-
3bIBAaET UHTEpEC uccienonaTeneid. OQHUM U3 BaKHBIX aCIIEKTOB IPU U3YyUYEHUH OSTOHUMOB SBJIf-
€TCsl OTHECEHUE UX K peaysiM, TaK KaK OHM, HE MMEsl aHAJIOTa B JIEKCUYECKOW CHCTEME NIEPEBOJIA,
OTHOCSITCSI K 0€39KBUBAJICHTHOMH JiekcHke. [1o3ToHMMBI, npeacTaBiisist cO00W OHOMACTUKOH, XY10=
YKECTBEHHOT'O TPOU3BEICHUS, BBINOIHAIOT HOMUHATUBHYIO, UIAEHTH(GULIUpYIOyo U JddpepeH=
UPYIONIYI0 (PYHKIIHIO, a, TOMHUMO HHUX, TAKKE U Pl CEMAaHTUKO-CTHIIMCTHYECKUX (QyHKIMiA. BBe-
JICHHbIE B TEKCT UMEHA COOCTBEHHBIE CO3/1al0T YHUKAJIBHBIN XyJ10’KECTBEHHBIH MUD, OTPAKAIOLINIA
BMECTE C JIPYTUMH CPEACTBAMM A3BIKOBOT'O CTHJISL SCTETUUYECKUE UIEU MTUCATES.

OcHoBHas1 yacTb. OHOMAcTHYECKas JIEKCHKA MIPaeT KJIIYEBYIO POJIb B, OPTAHU3ALMU XY-
JTO’KECTBEHHOTO TeKcTa. Ka)aplii MOSTOHUM, BXO/Isl B OHOMAaCTHUECKYIO MTapaluCMy. IPOK3BEICHUS
U B3aUMOJICHCTBYSI C OCTaJbHBIMHM CJIOBAaMHU PEUYEBON KOMITO3UIIMU, CTAHOBUICS 3aBUCUMBIM OT
KOHTEKCTa ¥ MIPUOOpETAeT «MHIUBHUAYaIbHO-XyA0KeCcTBeHHOE 3HadeHuey [1;.c. 159]. [TosToHnMBI
BBINOJIHAIOT BRXKHYIO POJIb B IIPEACTABICHUN KapTUHBI MUpa MHcaTess3a cueT NpuoOpeTeHust UMU
KOHHOTalUi B Xy/J0)KECTBEHHOM TeKcTe. OHM CYLIECTBEHHQ PaCIIUPSIOE M yriayOisitoT IOHUMa-
HUE HJIeU NpOoMu3BeAeHUs Oaroaaps npucyue uM GyHKI#H ObITh HOCUTEISIMU KYJIbTYPOJIOTHYE-
ckoit mapopmanmm [2, c. 22]. UMsa coOCTBEHHOE MOXKET 3aKifo4aTh.B ce0C NCTOPUICCKYIO, KYITb-
TYpPOJIOTHUECKYI0, COIIMOJIOTUYECKYIO0, 3THOrpaduyeckyro uadopmarmio [3, c. 24]. JlanHas skcTpa-
JIMHTBUCTHYECKass WH(POpPMAIHS, OTPAKEHHAs! B MOSTOHUMAX ((OHOBBIC 3HAHUS), UMEET IMOIIHO-
HAJIbHO-9KCIPECCUBHYIO OKPACKy U UTPAET OTPOMHYIO POilb B MPAaBUIIBHOM NMPOYTEHUHU 3TUX UMEH
B XyJI0’)KECTBEHHOM Ipou3BeaeHuu [4, c. 27].

Nmena coOcTBeHHBIE UMEIOT (OPMAJIbHYIO M. _COJepXkKaTeiabHyl0 cTOpoHbl. IIpeacraBienus
Y 3HAHUS, CBA3BIBAEMBIC Pa3HBIMU JIIOJABMHU C OTHUM M TEM K€ peepeHTOM, MOTYT pa3iIHyaThCs.
[Tepenaua nuTepaTypHbIX UMEH NIpU MEPEBOAE POU3BEICHUS C OJAHOTO sA3bIKa Ha JPYyroil Bcerna
CTaBUT NEpeJl MEPEBOTUMKOM AUIIEMMY, AOJKHBI JIM MMEHA OCTaBaThCSl HEM3MEHHBIMU WM K€ UX
cleqyeT nepeBoIuTb. MHOTHe HCCAEeIOBATENH NPUIEPKUBAIOTCS MHEHUSI O HEBO3MOYKHOCTH a0-
COJIIOTHO TOYHOTO TIEPEeBOJa UMECHHM, OIHAKO IPU STOM pedb HE HIET 00 WX HETepPEeBOAMMOCTH.
OTOT TE3UC SBJIAETCS OTCHUIKON K OTCYTCTBHIO CEMAaHTHUECKOTO CO/IEP/KaHUsI MHOTUX UMEH, K KO-
TOPOMY NMPUHIUIHAIBHO MPUBSA3AH I1EPEBO/I, TaK KaK EPEBECTH (IEKOAUPOBATH) MOXKHO JIMIIb TO,
YTO MMEET CEMaHTHYyeCKkoe cogepxanue. OJHAKO CeMaHTHKAa UMEHM 3aKI04aeTcss B ero pede-
PEHTHOM 3Ha4Y€HUH, KOTOPBIM U JIOJKEH PYKOBOJACTBOBAThCs NepeBoauuk. Kpome Toro, mpu ne-
peBOJie 3HAYUTEIABHYIO POidb OyIyT UrpaTh MHTPATEKCTyalbHble acnekThl [5, c. 52]. K npumepy,
MCTOPUYECKHUI KOHTCKCT 3a4acTyl0 HE MPEoaraeT HUKakoro JIpyroro nepeBoja, KpoMe TpaHe-
JAUTEepaurus~B, JIMTepaTypHbIX MPOU3BEICHUAX JOJDKHBI OCTaBaThCi HENEPEBEACHHBIMU TaKXe
Y U3BECTHBIG MEHA peaIbHBIX JTMYHOCTEH, HO NMEPEBO/ OCTAIBHBIX TTOATOHUMOB UIPAET KIHOYEBYIO
pPOJIb, TaK KaK. TOJIBKO B 3TOM Clyyae OHM CMOTYT OTPa3uTh KOMMYHUKATUBHYIO U 3CTETUYECKYIO
GyHKINHN, BO3JIOKEHHBIE HA HUX aBTOPOM.

B nostonnmax 3apuKCHpOBaHbI KyJIbTYPHbIE aCTEKThl COOTBETCTBYIOLIECH S3bIKOBOM OOIIHO-
CTH, M JIUTEpATypHbIE MEPEBOIBI SIBJIIOTCS CPEICTBOM IEPEAUN «Uy>KOTo ombIiTa» [6, c. 62]. B He-
KOTOPBIX CIy4asX CJleQyeT COXpPaHATh JUTEpaTypHble OHUMBI HEU3MEHHBIMHU, JUIS TOTO YTOOBI
Jydllle IepeiaTh «CYThy YyKOU KyJIbTypbl. IHOTja MyTeM COXpaHEHHs OPUTHHAIBHBIX TOATOHUMOB
YUTaTENNb UMEET BO3MOXKHOCTh OKYHYTBCS» B UYXKYIO KYJbTYpY, TaK Kak UMsl COOCTBEHHOE OyaeT
HECTH HEMOBTOPUMBIM MHOCTpPaHHBIM KoopuT. C nepeBoioM NOJ0OHBIX UIMEH BO3JIEHCTBHUE MTPOU3-
BE/ICHUSI HA PELMITMEHTa 0CIabeBaeT, TaK KaK TEKCT YTPAauuBaeT TOT CAMbIH «KOJIOPUT», U, COOTBET-
CTBEHHO, KOMIUIEKCHOE BO3/IEHCTBUE TEKCTA TAKXKE MEIIAET MPOLIECCY NPAaBUIBHOTO BOCIIPUATHSL.

B nepeBone pomana M. Menexa Ha CIIaBSHCKHME M T€PMAHCKUE S3BIKA MEPEBOJYMKH 3aya-
CTYIO0 MpHOEraloT UMEHHO K TPAHCKPUIIIUH M TPAHCIUTEPAIMU MMO3TOHUMOB, MBITAICh OTPA3UTh
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U COXPAHHUTh HEMIOBTOPUMBIN MOJIECCKUM KOJIOPUT. OCOOEHHO SIBHO 3TO OTPa)XEHO B MEPEBOJIE PO-
MaHa Ha HEMEUKHH S3BIK: HECMOTPSl HA CHIIbHBIC (DOHETHUECKHE PA3JINYMs JBYX SI3BIKOB, IEpe-
BOJYHMK HE «OHEMEYMBAET» MOATOHUMBI, OH MOJHOCTBbIO COXPAHSET IOJIECCKUI TOBOp, €ro 0co-
O6enHoctd BOo Bcex JeTtansix. C OJHOW CTOPOHBI, 3TO NEpEeNaeT HAIUOHAJIbHBIA KOJOPUT
NPOM3BEACHUS, C JAPYrod — MOXKET BbI3BaTh y HEMELKOS3bIYHOIO YHUTATENsl CIIO0KHOCTh
IPOYTEHUS HEKOTOPBIX CJIOB, TaK KaK HauboJiee 4acTo B TPAHCKPHUILIMK IOATOHUMOB BCTPEYaroTCs
OyKBOCOYETaHUs, peAKO ynorpebisseMble B HEMEUKOM s3blke. CpaBHUM IEpeBOJl HEKOTOPBIX
MIO3TOHMMOB Ha CJIaBSIHCKUE U FEPMaHCKUE S3BIKU:

benopycckui Pyccknii [Tonbckuii Hemeuxun ABCnuiickuit
Kypani Kypenu Kuranie Kurani Kureni
Anewniki OnewHuku Oleszniki Aleschniki Oleshniki
fOpasiuv FOposuuu Jurawichy Jurawitschy Jurovizhy
I niniwyol T nunuwu Glinishchy Hlinischtschy Glinizhy
Xeoenxa Xeoenxa Chwoenka Chwoenka Chvoenka
Yapruywixi Yepuywixu Czarnuszki Tscharnuschki Cheremuskas
Lepamocki nec | Tepemocckuii nec | Ceramoski las™ | Zeramoski-Wald | Teremossky Forest

Kak MbI MOXeM BUETh, IIEPEBOJ HA CIABSIHCKUE SI3bIKM HE BBI3BIBAET TPYyJIHOCTEH Oiaro-
Japsi POACTBEHHOCTH C SI3BIKOM TEKCTa-OpHUTHHAMNA. 3/1€Ch MEPEBOIYNKH B OCHOBHOM IMPHOETAIOT
K TPaHCIMTEPALMHU/TPAHCKPUIILIUK JINOO0, KAaK B GIydae C MOJIBCKUM S3bIKOM, K KaJIbKHMPOBAHUIO.
B cimyuae ¢ HeMeUKHM SI3BIKOM HCIIONB3YETCS TpPAaHCKPUIIIUSA TodTOHMMOB. IlepeBox ke Ha
AHIIMHCKUN S3bIK OKa3bIBACTCS JOCTATOYHO CHIOPHBIM: CO3/IA€TCs BIEYATICHUE, YTO MOITOHUMBI
MIEPEBOIMIIACE HE C OEIOPYCCKOTO sI3bIKa (SB3BIKA=OPUTHHAJIA), & C PYCCKOT0. ITO MOXHO BHJIETh
Ha IpuMepe NepeBojia CIeayonuX NMeH,co0cTBeHHbIX: aHr. Oleshniki (B opurunane AnewHiki),
Kureni (B opurunane Kypaui) u'nip.

HauOonee yacTto BcTpedarwLMMACs nodToHuMaMu B pomane . Menexa «JIronu Ha 6o10Te»
SIBIISTIOTCSI TIODTUYECKHE aHTPOIIOHMMBI. AHTPONOHUMBI B XYJOKECTBEHHOM IPOU3BEICHUN BHI-
HOJHSIOT CTHIIMCTHUYECKYIO (DYHKIMIO, y4acTBys B co3laHuM oOpa3a. VimeHa mepcoHaxeil co3na-
IOTCS TUCATEIEM B COOTBETCTBUM C XY/IOKECTBEHHBIM 3aMbICIIOM. OHHUMBI UMEIOT 3aMETHO BBIpa-
KEHHYIO CMBICIIOBYIO )\ HAFPY3Ky, 3BYKOBOH oOmuk [7, c¢. 134]. bnaronmaps cBoemy 3By4aHHIO
HEKOTOphIe MMEHa IepOeB MOT'YT BBbI3bIBATh y UUTATENS Pa3IMYHbIC UYBCTBA: OT CUMIATHHU JI0 OT-
BpaieHus I1epeBoA aHTPOIOHUMOB 10JIKEH OBITH TOYHBIM, COOTBETCTBOBATH JYXy M MJ€€ Mpo-
U3BEJICHNUS, IepEeiaBaTh XapaKTEPHbII KOJOPHT, a TaKkKe OTpakaTh aBTOPCKHI 3ambicen. JlaHHas
poOAEMa SIBIAETCS OCOOCHHO aKTyalbHOM IJIs EPEeBOAUYMKOB, TaK KAK TBEPIBIX OOIIETPUHATHIX
MPaBUIJI TIepe1aul UMEH COOCTBEHHBIX MIPU MEPEBOJIE XYA0KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUH 10 CUX TIOP
He cymeeTByeT. [IpuHsaTo cuntarh, 4To MpodIEMa Nepeaayd aHTPOIIOHUMOB YK€ JaBHO pelIeHa:
X CIeAyeT TPAaHCKpUOHMpOBATh JUO0 TpaHCIUTepUupoBaTh. OnHAKO (POHOIOTHYECKHE OCOOCHHO-
CTH SI3bIKOB M Pa3jIM4Msl B CUCTEMax MUCbMa MOTYT CHJIBHO M3MEHUTh hopMy mmenu. Ilepeso-
JUTHCS JIOJDKHBI M 3HAYMMBbIE (CMBICIIOBBIE) UMEHA — 3aK/IIOUEHHAst B HUX MH(OpMAIus T0JDKHA
HPOSIBJIATECS MIPU MEpeBOJe B Apyroi gopme. 3Haunmoe uMms TpeOyeT OT uuTaTens MOHUMAHUs
ero BHyTpeHHEH (opMbl. B MpoTUBHOM cilyyae yuTaTeNb MEPEBOAHOTO TEKCTA, B OTIUYUE OT UH-
TaTess MOAJUHHMKA, JTMIIAETCS BO3MOXKHOCTH CIIOJIHA HACJIAAUTHCS BCEM CBOEOOpa3ueM KHUTH, €€
JyXOM, TIO4yBCTBOBAaTh €J1Ba YJIOBUMBIE OTTEHKH CMBICIIA, a TAK)KE MOHATH IIIyTKH, OCHOBAaHHbIE Ha
JIBOSIKOM TOJIKOBaHUH KaKOI'0-JINOO MOATOHUMA.

Cpenu aHTPOIIOHMMOB XYA0KECTBEHHOTO MPOM3BEACHUS MOXKHO BBISIBUTH TPEXCTYyIEHYA-
TYIO THIIOJIOTHIO UMEH: TOBOPSIIME UMEHA, 3BYKOBbIE UMEHA U HEHUTpalbHbIE (3CTETUYECKH HE OT-
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Me4eHHbIE) UMeEHa [8, ¢. 163]. ['oBopsiye nMeHa coliepkaT INIaBHbIM XapaKTEpUCTUYECKUIN TIPUH-
LU TEePCOHaXKa, KOTOPBIM BIIOCIEICTBUU MHOTOKPATHO OOBITPBHIBAETCS M TOATBEPHKAACTCA.
Yurarenb, MOYyBCTBOBAB CYTh «TOBOPSIIET0» WUMEHH, oOoramaer cBoe Bocnpustue obpasza, oco-
3HaeT CyOBEKTHBHOE aBTOPCKOE OTHOIIEHHE K NepcoHaxy. B pomane M. Menexa ocobeHHO sip-
KM TIPAMEPOM TaKOT'O «TOBOPSIIETO» WUMEHU SIBIsIeTCS KpecThsiHka Capoka — «raBapiiBas,
Iy’Kasl, BApTJIsiBas KaHUbIHA», «4acTa n€Tka Capoka 3abiBana cBaéii raBopKail acTaTHIX 4aTbIpOX,
AKisl HIMEJI aJl MaTOKy JACIiMHBIX MpbIMaBak 1 skaptay. [IppiMayki Bsizana sHa J€rka, CpbITHA,
0e3 yTOMBI, afKyyIb TOJbKI 1 Opamicsa!» [9, c. 199]. CoGcTBeHHOE MMSI TEPOMHH BBI3BIBACT Y UNTa~
TEJsl ONPEICIICHHBIN 00pa3, SBISETCS IIABHOW XapaKTEPUCTUKON 3TOTO mepcoHaka. QNHAKO mpu
NepeBo/Ie Ha JPYTHe SI3bIKU Ta XapaKTepUCTUKa He Bcerjaa coxpaHsercs. B pomanax, nepeBeieH-
HBIX HA HEMEIKUH W aHTTUNCKUHN S3BIKH, IEPEBOTYNKU UCTIOIH30BAIM TPAHCIUTEPALUIO H B pe-
3yJibTaTe MONy4niIn HeM. Saroka, auri. Soroka, 4yTo, 6€3yCIOBHO, SBJISETCS OMMOKON TpU Tiepe-
BOJIC TAKOTO pPOJia UMEH, TaK KaK HE JAaeT BO3MOKHOCTH HEMEIKO- M aHTJIOS3BIYHBIM YUTATEISIM
MOHSTh ABTOPCKOE OTHOILIEHUE K JIaHHOM repouHe. Takxe oO0UUIHCH TEPEBOAUMKM 1 € UMEHAMU
Ipyrux mepcoHaxeit: Maposz n Kicenv Obuld mepeBe/IcHBl Ha TePMAHCKUE S3BIKH HE WHAYE, KaK
Maroz (Hem.), Moroz (anrn.), Kisel (nem.), Kisel (anrn.).

AHanoruvHasi CUTyalusi HaOJIroAaeTcs mpu nepeBojie TonoHnMaMoxyys («mdyHa, ked cyxo
TyT OyJ0, TO Ha CsUTO HE Taryisiazeni 0, gam O Jyry MsSHYIIKY HE Takyl./A Tak oT — “MOKYIb”~
1 “MOKy1B”’, MOKpae, ridmae mecua...» [9, ¢. 23]) — pycckaMokymo, nonbek. Mokuc, nem. Mokuz,
aura. Mokut. CemaHTHYECKOE 3HaYEHHE JTaHHOTO TOMOHHMMA, COXPaHsEeTCs MpU MEepeBoJie Ha clia-
BSIHCKHE SI3BIKU OJIarofaps UX pOACTBEHHOCTH, HO aOCOTKOTHO TEPSETCS] B HEMEIIKO- U aHTJIOSN3bI-
HOM I€peBOJIaxX.

B HoMuHammu reposi 60NbIIOoe 3HAYCHHE UMEET HE TOJIBKO TOBOPSIIAs 3TUMOJIOTHS UMEHH,
HO Takke (OHETHYCCKUU OOJIMK, «3BYKOBOH xecT» [10, c. 165]. IlepBoe mpencraBieHne 0 HOCH-
TeJe MMEHH 4acTO CKIIAJbIBA€TCsS MMEHHO Ha OCHOBE AKyCTUYECKMX accoruaruii. JlaHHsie acco-
AU, OCHOBaHHbIC Ha BIEUYATICHUU, BOBHUKIIEM y YUTATENs MPHU BCTPEUYE C aHTPOMOHHMOM,
TaKk WIA WHA4Ye, BIUSIIOT Ha BOCIPHUATHE O0Opa3a MepcoHaxa. ['oBopsiiue U 3Bydamue (GpamMuiiu
MUMEIOT OTYETIMBBIA SKCIIPECCUBHBIA OPEOJ, OHU CTETHUECKU MapKupoBaHbl. [lonobHbIe MMeHa
BCTpeuaroTcs B npousBeacHun M. MenexaynoBonsHo 9acto: I puiook, [ybaozen, Anéwa I'yoamul,
Kocyix Xeowu u nip.

W ecnu nipu niepeBojigsHa CAABSHCKUE S3BIKM UMEHA HE YTPAYMBAIOT CBOIO KCIIPECCHIO, TO
IpU MEPEBOJE Ha TePMAHCKUE SIBBIKM OHA yKe MPAKTUYECKH He MepefaeTcs, TaK Kak repMaHo-
SI3BIYHOMY YHUTATEIIO AMSHKEI0, IPOTYBCTBOBATh 3ByYaHHWE TOTO MIU MHOTO MMeHU. OJHAKO pedb
0 MepeBO/ie TAKMX UMEH BCE e He MJIET, TAK KaK UMEHHO OHH SIBJISIFOTCSI HOCUTEISIMU HAllMOHAJIb-
HOTO KoJiopuTa. PacCMOTpUM HEKOTOPBIE IPUMEPHI TIEPEBOIA TaHHBIX UMEH:

benopycckni Pyccknii ITonsckun Hewmeuxun AHrImicku
Xeedsbka Xseovka Chwedka Chwedska Hvedka
Achrem .
Axpom I peibox Axpem I pubox Graybek Achrem Hrybok Akrem Gribok
Xaoocwka Xaoocvka Chadoska Chadoska Chadoska
Xons Xonus Chonia Chonja Chonya
Anéwa I'voamer | Anewa I'ybamuviti Alescha Alescha Gubaty | Alescha Gubaty
Hubaty
cmapubits
cenbcasema Ilyb6ooen Dubadzel Dubadsel Dubodel
Ilybaoszen
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Aneiika Aneitixa Apejka Apejka Apeyka
3aiiuvix 3ariuux Zajchyk Saitschyk Zajchyk
cmapul Kopu cmapuwiti Kopy Korsz Korch Korsz
Xanimon [ nywax | Xanumon I nywax Chalimon Chalimon Khalimon
Y 4 Gluszak Hlushak Glushak
Mimpaxsan Mumpoxean Mitrochwan Mitrochwan Mitrochvan
Kocuix Xeowu Koszik-
(Kocyix- Kocmuxk-Xeowuxk Kostik-Chwosz Kostik-Chwosz
Chwoschtsch
Xsowuwlk)
Kpuvisapomui Kpusapomuiii Krzywaroty Krywaroty Kriworoty

Kpome BbllIeHa3BaHHBIX TPYNI AHTPONOHMMOB B NPOU3BEACHUU MPUCYTCTBYIOT TaKXKe
MMEHa ¢ HyJIeBOU 3Kcnpeccuei. [103TOHNMBI, UMEIOLINE HYJIEBYI IKCIPECCUID, HE SBIISIOTCS YET-
KO AKCMO3UIMEH, U 3Ty (YHKIUIO BBIMIOJIHSIOT APYTHUe 3JI€MEHTHLXapaKTePUCTUKH MEPCOHAXKA,
Hanpumep noprper [11, c. 335].

K Takum nMeHamM MBI MOKEM OTHECTH Clieaytontue: Bacinw, ['anfia, Banoosvka, 03ed /3saHic,
Ayxim, Mikanop, lenam, lllabema, Ilampo [IpaxonayyJlapeison, Cysanan. PaccMOTpUM MpUMEPHI
MIEPEBOJIOB UMEH C HYJIEBOM AKCIIPECCUEH:

benopycckuit Pycckuit [Tonsekni Hemeukuit AHrnunckuit
Banoosvka Bonoovka Wiodek Walodska Volodka
Tauna Tanno Hanna Hanna Hanna
Bacinw /[3amnix | Bacunv [[amnux | Wasyl Dziatlik Wassil Dsjatlik Wasil Dyatlik
amaman Macnax Macnax Mastak Maslak Maslak
Ayxim I'nywak Eextim JGO;; iﬁ;n]z }-]ICIZZ;c}lijk Evchim Glushak
Mixanop Muranop Mikanor Mikanor Mikanor
Jlapwieon Jlapueon Larywon Larywon Larivon
lenam HUenam Ignat Ignat Ignat
Miya Mumsa Micia Mizja Mitya

B city4yae,c 1aHHBIMU HMEHAMH CJIelyeT BHOBb OOpaTUTh BHUMAHUE Ha aHIJIMICKUI IepeBoOl —
AMeHa TpaHCIUTEPUPOBAHBI HE ¢ OEIOpYCcCKOro, a ¢ pycckoro ssbika. Takum oOpaszom, nepe-
BOJUHMK HE TIepe1al JAaJIeKUe IS aHTIOSI3IYHBIX YUTaTeNIeit 0COOCHHOCTH OETI0PYCCKOTO S3bIKA.

HauOonee cioxxHbIMU Ul NEPEBOAA MPEACTABIAIOTCSA MPOU3BOAHBIE OT HEKOTOPBIX UMEH,
KOTOpBIE [IEPENAIOT MOJIECCKUN TOBOP, HACTPOEHUE U B3aMMOOTHOLIEHUSI IEPCOHAKEN.

Cutyanus ¢ nNepeBoioM 3TUX UMEH aHAJIOTMYHAs — OHU IMOJHOCTBIO COXPAHSIOTCS MPH I1e-
PEBOJIE HA CIIABSIHCKUE SI3bIKH, HO BBI3BIBAIOT 3aTPYJHEHUS IIPU NIEPEBOJE HA FEPMAHCKHE. 3/1ECh
NEPEeBOIYMKH JIMOO OMYCKAIOT JJaHHBIE aHTPOIIOHUMBI B TEKCTE, JINOO 3aMEHSIOT UX YK€ MPHUBbIY-
HBIMM YUTATEJI0 NIMEHAMU I'€pOEB, TaK KaK TPaHCIUTEPaLUs JaHHBIX [TO9TOHUMOB MOKET BbI3BaTh
HETMOHMMAHNE HEMELIKO- U aHIVIOSI3bIYHBIX YMTATEIICH:

benopycckuit Pycckuit [Tonbckuii Hemeukui AHrnunckuit

Jlameyixa Hamemuxa Domiecicha Dameziks Frau —
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I'pvibusixa I'pubyuxa — Hryboks Frau wife of Gribok
Iiywauvixa I iywauuxa — Hluschaks Frau —

Tanyna l'annyns — — —
Cysnanxo Cmenanxo Sciapanko Stjapan Stepan
Ayximxo Eexumko Ewchimko Jauchim Evchim

Mixanopxo Muxkanopko Mikanorko Mikanor Mikanor
lsanko Heanko Iwanko Iwan dvan
Anopatixo Amnopetixo Andrzeiko Andrej —
T'annauko Tannauko Hannachko — —
Jzamnixa Jlamauxa — Diatlicha —
3axapuixa 3axapuxa — Zacharicha —

MHorue wuccienoBaTeNd MPUACPKUBAIOTCA TOWM TOYKHU 3PEHUSL, YTO WMEHAa COOCTBEHHBIC
CIOCOOHBI BBIpA)KaTh HAIIMOHAIBHYIO WM MHOS3BIYHYIO CHIEHU(PUUHOCTh, HOATOMY MPH MEPEeBOIE
HEO0OXO0IUMO CTPEMHTHCS K COXPAHEHHUIO 3ByUaHUs] UMEHH, OJIM3KOTO K sA3bIKYy opurnHaia. OIHaKo
«TOBOPSAIINE» UMEHA JOJKHBI MOJIekKaTh MEPeBOly B COOCTBEHHOM cMbIcie cioBa. Ha mpumepe
nepeBoja aHTponoHUMoB Capoka, Mapo3s, Kicenb Ha repMaHCKHe S3bIKM Mbl BUJUM, YTO TakKue
MMEHA «3aMOJIKAIOT» U HE UCTIONHSIOT OTBEICHHYIO UM aBTOPOM poJib. [ TaBHOM 3a1aueil aBiseTcs
nepeaTh He CTOJbKO 3BYKOBYIO O0OJIOUKY MMEHHM, CKQJIBKO €r0 CMBICIOBYIO HarpysKy, KOTopas
Ba)KHA JJI KOHTEKCTa M MEPCOHaKa ¢ ATUM MMEHEeM. 3HAUUT, IEPEBOJHON BapUaHT TEKCTa JI0JI-
JKE€H OKa3bIBaTh TAKOE K€ BO3JICHCTBUE HA UMTATENS, KAK M OPUTHHAIL.

3akiouenue. B ganHOI cTaThe pacEMOTPEHBI OCOOCHHOCTH TIEPEBOIA UMEH COOCTBEHHBIX
B pomaHe U. Menexa «JIroau Ha Gonoetey. [Tyrem crutomHoi BeIOOpKH ObIIIO 0TOOpaHO 52 mo3To-
HuMa. OmnpeneneHo Tpu crnocoba HEpeBOAa: TPAHCKPUIILUS, TPaHCIUTEPaLUs U KaJbKUPOBAHUE.
Cnenyer OTMETUTb, UTO B IEPEBOAAX B OCHOBHOM HCIIOJB30BAJINCh OHOMACTHYECKUE COOTBET-
CTBHSI, T. €. COOTBETCTBUS, BOCCO3Aatonme (poHorpadmieckyro 000JI0YKy CJIOBa C TOW WIJIM WHOU
CTETEeHbI0 OJIM30CcTH K opUruHaiLy. IlpeoOpasyronuii nepeBos (KCMob30BaHUE B KaYECTBE COOT-
BETCTBUS UMEHU COOCTBEHHOI'O, OTJIMYHOIO OT UCXOAHOI0) Hauboee XxapaKTepeH JUIsl CIaBIHCKUX
A3BIKOB, TJ€ B CHIIy [CX0XKE€CTH C SI3bIKOM MCXOIHOI'O TEKCTAa MEPEBOAYMKH MMENIN BO3MOXKHOCTH
npuderaTh K KaJIBKUPOBAHUIO JINOO U3MEHATH (DOHOIOTHMYECKOE 3ByYaHUE ITOITOHHMOB, NMPHOIH-
JKasi MX 10 3BYHAHUIOK SI3bIKY IIEPEBOJA, HO HE MEHSS IIPU 9TOM UX 3HAYEHUS.

Taxum_oOpa3oM, (GakTop aJeKBATHOCTH SCTETUYECKOTO BO3JIEHCTBHS OPUTHHAIA U TIEPEBO-
JIOB Ha CJIaBAHCKUE S3bIKH SIBJIIETCSl O0Jiee TOUHBIM B CPaBHEHHUHU C IMEpPEBOJIaMH Ha IeépMaHCKHE
s3Iy, [TofTbCKMit W pycckuil BapuaHThl TPOM3BEACHUS COXPAHWIM CHenu(uKy BHYTpEHHEH
(opMBI UMECH COOCTBEHHBIX. 3/1€Ch MPUOPUTET UMEET CEMaHTUYecKas, a He rpadudeckas popma
[I03TOHMMOB. B HemMelKoM BapHaHTe TaHHOTO pOMaHa Mbl BUJIUM TOJIKO OJIMH CIIOCO0 nepeBoia —
TPAHCKPUILHIO. DTO 1aeT BO3MOKHOCTh IIPOYYBCTBOBATh HAIL[MOHAIBHBIN KOJIOPUT IPOU3BEACHMUS,
HO B HEKOTOPBIX CIIy4dasX SIBJIACTCS TSKENBIM Ul NPOYTEHHUs, KPOME TOrO, HENEPEBEICHHBIMU
OCTalOTCSl BCE «TOBOPSAIIME MMEHA» W IMPO3BUIIA NEPCOHAXKEH, YTO HE JOHOCUT IO YMUTATENA
3aMbIcell aBTopa. B aHrnmiickoM ke BapuaHTe NP NEPEBOE MO3TOHUMOB MPeodIaaaeT TPaHCIU-
Tepalus ¢ pyCcCKOTo fA3bIKa, a HE ¢ TEKCTa OpUrMHaia. DTO HE MepeslaeT Bce 0COOEHHOCTH MoJiec-
CKOI'0 TOBOPA, IIPH MEPEBO/IC HAa aHIVIMHCKUN SI3bIK IMEHA COOCTBEHHBIE €I11€ 0O0JIbIIE U3MEHSIIOTCS
U TEPSIOT CBOM KOJIOPUT.
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